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ДЕЛА ПАВЛА И ТЕКЛЕ У ДЕЧАНСКОМ ПРЕПИСУ 
СРЕДИНЕ XIV ВЕКА

Дела Павла и Текле издвојена су из ширег састава под називом Дела 
Павлова и као таква низ векова постоје као самостално дело. На основу Дела 
Павла и Текле Симеон Метафраст саставио је сродно дело познато као Му-
чење првомученице Текле, које је за сада познато једино у српскословенском 
Минеју за септембар из XIV века у рукописној збирци манастира Хиландара 
број 816. У досадашњим проучавањима Дела су углавном сврставана у 
апокрифе. То би ипак могло само делимично да се оправда уколико се има 
у виду да ликови у апокрифима имају одговарајућу паралелу у Библији. 
Познато је осам српских преписа Дела. Из ХIV века потичу следећи пре-
писи: манастир Дечани, број 94 (Д), Софија, Национални историјски музеј, 
број 24 (М), некада је био у саставу Библиотеке Охридске митрополије са 
сигнатуром 3, Софија, Народна библиотека „Кирил и Методиј”, број 1039 
(С), Загреб, Архив Хрватске академије знаности и умјетности, број IIIц24 
(З), Цетињски манастир, број 64 (Ц). Из ХV века јесте препис који се налази 
у Ћоровићевој збирци Универзитетске библиотеке „Светозар Марковић” у 
Београду, сигнатура 30 (У). Између 1614. и 1625. године настао је препис 
који је данас у Народној библиотеци Србије, број 59 (Н). Из 1623. године 
потиче препис који је у манастиру Хиландару, сигнатура 439 (Х). Према 
месту настанка постоје три групе преписа: светогорска група (Ц, Х), дру-
га, настала у крајевима данашње Северне Македоније (М, С, У) и трећа 
косовско-метохијска (Д, Н, З). Као најстарији међу сачуваним српским 
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преписима, Д је сродан са осталим преписима уз мања или већа одступања. 
Препис Д највише је близак са преписом Н и у знатној мери са З. Велику 
блискост показују преписи Ц и Х. На основу међусобних разлика уочава 
се богата лексичка разноврсност коју су створили писари у развијеним 
српским писарским средиштима. У додатку се прилаже приређен текст на 
основу дечанског преписа.

Кључне речи: Првомученица Текла, апостол Павле, српски препис, 
текст издања.

Састав под називом Дела Павла и Текле представља средишњу 
композициону целину која се већ низ векова појављује као самостална и 
издвојена из ширих Дела Павлових, насталим још у другом веку (Hennecke 
1964, 222), и која говоре о његовим бројним путовањима ради ширења 
хришћанске вере. Дела Павла и Текле срећу се понекад и са насловом 
Мучење свете првомученице Текле (Μαρτύριον τῆς ἁγίας πρωτομάρτυρος 
καὶ ἀποστόλου Θέκλης) (Santos Otero 1978, 43–51). Док апостол Павле као 
писац низа новозаветних посланица припада библијском кругу личности, 
дотле се Текла не помиње нигде у Библији. Ова чињеница значајна је 
приликом књижевнотеоријског одређења природе Дела Павла и Текле. 
У досадашњим проучавањима Дела су углавном сврставана у апокрифе. 
То би ипак могло само делимично да се оправда уколико се има у виду 
да ликови у апокрифима имају одговарајућу паралелу у Библији. У овом 
случају лик апостола Павла доприноси таквом одређењу, док лик Текле 
остаје изван датог критеријума. Тиме се Дела суштински не могу сасвим 
уврстити међу праве апокрифе, али могу формално имати апокрифни 
предзнак. Уз све то што Текла није присутна у Библији, она је својим ликом 
врло рано привлачила пажњу хришћанских писаца који су је помињали у 
својим делима наводећи поједине целине из Дела Павлових или из Дела 
Павла и Текле. Тако се Теклино име среће код латинских писаца Киприја-
на, Амброзија, Фауста Манихејског, Аугустина, Зенона Веронског, као и 
код грчких писаца Методија, Григорија Ниског, Григорија из Назијанза, 
Епифанија, Јована Хризостома и других (Tischendorf 1851, XXIII‒XXIV). 
На основу Дела Павла и Текле Симеон Метафраст саставио је сродно дело 
познато као Мучење првомученице Текле. Оно је за сада познато једино у 
српскословенском Чти минеју за септембар из XIV века, који се од 2016. 
године налази у рукописној збирци манастира Хиландара број 816 (Јова-
новић 2024, 27‒47).
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Изучавања Дела Павла и Текле показала су далеко веће занимање 
за грчке и латинске рукописе него за проучавање словенског наслеђа, у 
коме се очувао знатан број преписа (Santos Otero 1978, 43–51). Најранији 
сачувани српски преписи потичу из XIV века и нижу се све до XVII сто-
лећа. Они се налазе углавном у чти минејима за септембар и везују се за 
24. дан тог месеца, када се слави Света Текла.

Према садашњим сазнањима сачувало се осам српских преписа 
овог састава. Најстарији од њих настао је у периоду између 1340. и 1350. 
године и данас се чува у рукописној збирци манастира Дечана са бројем 
94, а Дела су на страницама 71б‒81а (даље скраћеница Д). Део рукописа 
који се односи на овај састав исписао је писар Јефрем (Богдановић и други 
2011, 380‒381). Није познато где је рукопис настао уз вероватноћу да се 
то догодило у Дечанима или у ближој околини.

Из средине ХIV века потиче Минејни и триодни панагирик писара 
Теодора, који је некада био у саставу Библиотеке Охридске митрополије 
са сигнатуром 3 (Лавровъ 1901, 9). Непознато је где је рукопис настао, а 
временом је допро у збирку Националног историјског музеја у Софији 
и добио сигнатуру 24 (Велинова, Вутова 2013, 72‒85). Дела се налазе на 
страницама 102а‒105а (М). 

Средином ХIV века настао је препис који се налази у Пенагирику 
Народне библиотеке „Кирил и Методиј” у Софији, са сигнатуром 1039 и 
на страницама 74б‒83а (С). Рукопис је према запису припадао Марковом 
манастиру, у данашњој Северној Македонији, а исписали су га дијаци 
Драјко и Станислав. Касније, 1643. године, повезао га је скопски митро-
полит Теодосије.

У последњој четвртини ХIV века писар Драго исписао је „једним 
пером гушчијим” Грачанички (Липљански) Пролог-минеј за месеце сеп-
тембар-новембар. Рукопис се данас налази у Архиву Хрватске академије 
знаности и умјетности у Загребу са сигнатуром IIIc24, а Дела су на стра-
ницама 47а‒51а (З) (Mošin 1955, 165‒170).

Вероватно у Хиландару или у неком скиту Светог Павла настао је 
Панагирик за септембар у коме је препис Дела на страницама 165а‒174б 
(Ц). Рукопис је пренет са Свете Горе у манастир Пиву 1580. године, а кас-
није у Цетињски манастир, где се чува под сигнатуром 64 (Момировић, 
Васиљев 1991, 228; Мартиновић 2023, 227‒231).

Из ХV века потиче Зборник житија и слова који је сачуван у не-
потпуном облику и у коме се налази препис Дела на странама 43б‒54б. 
Није познато где је рукопис настао, а данас се чува у Ћоровићевој збирци 
Универзитетске библиотеке „Светозар Марковић” у Београду са сигна-
туром 30 (У).
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По заповести патријарха Пајсеја „грешни Дмитар” исписао је Па-
нагирик између 1614. и 1625. године. Рукопис се данас налази у збирци 
Народне библиотеке Србије у Београду са сигнатуром 59, а Дела су на 
страницама 94а‒99б (Н) (Штављанин-Ђорђевић и други 1986, 135‒145).

У Карејском пиргу познати монах Аверкије исписао је 1623. године 
Панагирик септембарски и у њему Дела Павла и Текле на страницама 
318а‒328б. Рукопис се чува у манастиру Хиландару са сигнатуром 439 
(Х) (Богдановић 1978, 168).

Већина српских преписа има одлике такозваних староизводних ва-
ријанти Дела Павла и Текле. Почетне речи ове верзије указују на устаљену 
препознатљивост: Вьсходеѹ павлѹ вь иконию. по ѡтьгнанїи бывшемь ѥмѹ 
ѡть антиѡхиѥ... (Наведено према препису манастира Дечана број 94). 
Варијанта је заснована на преводу са грчког са чијим почетком се поду-
дара: Ἀναβαίνοντος Παύλου εἰς Ἰκόνιον μετὰ τὴν φυγὴν τὴν ἀπὸ Ἀντιοχείας... 
(Bibliotheca Hagiographica Graeca 1909, број 1710, 242).

Према месту настанка уочавају се три групе преписа. Једна је свето-
горска (Ц, Х), друга поникла у крајевима данашње Северне Македоније 
(М, С, У) и трећа косовско-метохијска (Д, Н, З). Као најстарији међу са-
чуваним српским преписима, Д је сродан са осталим преписима уз мања 
или већа одступања. Приликом поређења текстова свих српских преписа 
уочавају се јаснија груписања варијанти. Препис Д највише је близак са 
Н и у знатној мери са З. Настали вероватно на ужем метохијском просто-
ру, иако у различитим временима, они прате блиску текстолошку линију 
Дела. Стога међу њима постоји мањи број текстолошких разлика у односу 
на друге преписе.

Светогорски преписи Ц и Х показују највећу сродност у односу на 
све друге српске преписе. Иако се време њиховог настанка мери распоном 
од скоро три века, светогорско порекло и велика подударност упућују на 
могућност да су имали заједнички предложак, који је био вероватно из 
XIV века и за који се данас не зна. Оба преписа окрњена су при крају. Тако 
се препис Х окончава речима вѣкѡмь аминь, које се у Д налазе на страни 
78б. Препис Ц донекле је дужи, али он се прекида речима приꙁвав же абиѥ, 
које су у Д на странама 79а. У неким случајевима испољена је знатна 
блискост Ц и Х са преписом М. 

Без обзира на различита писарска средишта у којима је настајало 
осам српских преписа, очигледна раслојавања настајала су у српским 
писарским средиштима данашње Македоније и у косовскометохијској 
средини. Разлике су очигледне већ у раном периоду код преписа XIV 
века. Тиме се потврђује постојање писара у наведеним срединама који 
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су били образовани граматици и који су својим филолошким искуством 
и даровитошћу допринели да се нека од затечених решења у словенском 
преводу Дела Павла и Текле преиначе и добију донекле другачије језичко 
рухо без ремећења основног значења овог састава. У раду писара долазило 
је у неким случајевима до удаљавања од изворног грчког стања, што се 
првенствено показало код исписивања имена, која су понекад добијала 
непрепознатљиву варијантност. Ипак, у укупном резултату писарских тра-
гања за новим решењима постигнута је разноврсност српског књижевног 
језика, што се потврђује у преписима Дела Павла и Текле настајалих у 
распону од неколико векова.

У додатку се доноси приређен текст Дела Павла и Текле на основу 
преписа из манастира Дечана.
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Tomislav Ž. Jovanović

THE ACTS OF PAUL AND THECLA IN A DEČANI MONASTERY COPY 
DATING FROM THE MID-14TH CENTURY

S u m m a r y

The text entitled The Acts of Paul and Thecla has been singled out from a broader 
text entitled The Acts of Paul, and as such has existed for centuries as an independent work. 
Acting on the basis of The Acts of Paul and Thecla, Simeon the Metaphrast compiled a 
related work known under the title of The Martyrdom of Thecla the Protomartyr, known 
until now only in the Church Slavonic Menaion for September dating from the 14th cen-
tury, preserved in the manuscript collection of the Chilandar Monastery under number 
816. In the studies dedicated to it so far, The Acts has mainly been classified among the 
apocrypha. This, however, could only partly be justified bearing in mind that characters 
appearing in the apocrypha have their corresponding parallels in the Bible. There exist 
eight known Serbian copies of The Acts. The following date from the 14th century: the 
Dečani Monastery copy, no 94 (D), the one preserved in Sofia at the National Museum of 
History, no 24 (M), once kept at the Ohrid Metropolitan Library under signature number 
3, the one kept in Sofia at the National Library “Cyril and Methodius”, no 1039 (S), the 



Дела Павла и Текле у дечанском препису средине XIV века 15

one kept in Zagreb at the Archive of the Croatian Academy of Sciences and Arts, no IIIc24 
(Z), and the one kept at the Cetinje Monastery, no 64 (C). The copy preserved within the 
Ćorović Collection of the University Library “Svetozar Marković” in Belgrade, signature 
no 30 (U), dates from the 15th century. The copy that is now kept at the National Library 
of Serbia, no 59 (N), was made between 1614 and 1625. The Chilandar Monastery copy, 
signature no 438 (H), dates from 1623. Based on where they were made, there exist three 
groups of copies: the Mount Athos group (C, H), the ones made in the region of today’s 
North Macedonia (M, S, U), and the Kosovo-Metohija Group (D, N, Z). Being the oldest 
among the Serbian copies preserved, D is similar to the other ones, deviating from them 
in places to a lesser or greater degree. The D copy is closest to the N copy, and to a large 
degree to Z. A great degree of closeness is manifested by copies C and H. Based on the 
differences existing between these copies, one can observe a lexical riches created by the 
scribes working in developed Serbian manuscript copying centres. In the appendix to this 
paper we enclose an edited text based on the Dečane copy.

Keywords: Thecla the Protomartyr, Apostle Paul, Serbian copy, edited text.

Дечани, број 94

(71б) Мѣсеца того вь кд светыѥ прьвомѹченице и апостолы ѳеклы.

Благослови, ѡтьче:

Вьсходеѹ павлѹ вь иконию. по ѡтьгнанїи бывшемь ѥмѹ ѡть антиѡхиѥ. 
быста два сѹпѹтника с нимь. димась и ѥрмогень ковачь. лицемѣриꙗ испльнь сѹа. 
слѹжеа павловы, ꙗко любеа и. павль же вьꙁираѥ на ѥдинѹ благодѣть христовѹ. 
ничесоже льстно творꙗше нима. нь люблꙗше ꙗ ꙁѣло, словеса господьнꙗ и поꙋчениꙗ 
скаꙁаше има. и величиꙗ христова. рождьство и вьскрьсенїѥ. вьꙁлюбленно наслаждаѥ 
ию. и како ꙗви се христос ѥмѹ. по редѹ вса повѣдаше има. ꙗко ѡть мариѥ ѡть 
сѣмене давидова роди се христос. 

и нѣкыи мѹжь именемь ѡнисифорь. слышавь павла пришьдьша вь иконию. 
иꙁыде вь срѣтениѥ ѥго. и сь сыноǀǀма (72а) своима, ѹмѣѥмь и ꙁинонидомь и сь женою 
своѥю, ѳеклиѥю. да и быше приѥлии. скаꙁал бѡ бѣ ѥмѹ, тить, какь бѣ ѡбраꙁомь павль. 
не бѣ бо видѣль ѥго ѡчима, нь тькмо дѹхомь. и идѣше пꙋтемь идѹимь вь листрѹ. и 
стоꙗше ѡнисифорь, ждыи ѥго. и ꙁрѣше мимоходеихь по скаꙁанию титовѹ. ѹꙁрѣв же 
павла гредѹа. мѹжа мала растомь. рѹдоглава листѣсть ногама. брьвма стиенома. 
дльгонось. благодѣти испльнь. ѡвогда ꙗвлꙗше се ꙗко чловѣкь. ѡво ли бывааше лице 
ѥмѹ ꙗко аггелѹ. ѹꙁрѣв же павль ѡнисифора. и рече ѡнисифорь павлѹ. радѹи се 
слꙋго господьнь благословлѥнааго бога. павль же ѡтьвѣа, благодѣть с тобою 
и сь домомь твоимь. димась и ѥрмогень, вьꙁревноваста. и болшѹю створиста ꙁависть. 
и рече димась. нѣсвѣ ли и вѣ такожде благословлѥнааго бога. да и наю такожде не 
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цѣлова. и рече иѡнисифорь. не виждѹ на ваю такожде плода праведна. ае ли ѥста 
и вы, прїидета вь домь мои и почїита. и вьшьдьшѹ павлѹ вь домь иѡнисифоровь, 
бысть радость велика и покланꙗниѥ колѣномь. и ломлѥниѥ хлѣбомь. и слово божиѥ 
и ѡ вьꙁдрьжанїи пльтьсцѣмь глаголаше павль.

Блаженїи чисты срьдьцемь, ꙗко тїи бога ѹꙁреть.
блаженїи сьхраншеи тѣлеса своꙗ чиста, ꙗко тїи црьквы божиꙗ буѹдѹть.
блаженїи ѹдрьжавшеи пльть свою, ꙗко кь тѣмь вьꙁглаголѥть богь.
блаженїи ѡтьрекшеи се мира сего, ꙗко тїи благоꙋгодеть богѹ.
блаженїи имѹеи жены, ꙗко не имѹеи, ꙗко тїи наслѣдници бѹдѹть вѣч-

ныхь благьь.
блаженїи трепеǀǀѹе (72б) словесь божиихь, ꙗко тїи ѹтѣшенїи бѹдѹть.
блаженїи имѹе страха божиꙗ, ꙗко тїи аггели бѹдѹт.
блаженїи сьхраншеи крениѥ чисто, ꙗко тїи почиють вь ѡтьца и сына 

вьꙁлюблѥнааго.
блаженїи вьмѣьшеи вьсь раꙁѹмь христовь, ꙗко тїи вь свѣтѣ бѹдѹть.
блаженїи иꙁьшьдьшеи иꙁь ѡбраꙁа мира сего, любве ради христовы, ꙗко тїи 

аггеломь сѹжителиѥ бѹдѹть.
блаженїи милостиви ꙗко тїи помилованїи бѹдѹть. и не имѹть видѣти 

дьне горкааго сѹда.
блаженаа тѣлеса дѣвьь и дѹсїи, ꙗко тїи добрѣ ѹгодеть богѹ. и не имѹть 

погѹбити мьꙁды своѥѥ. ꙗко слово ѡтьчеѥ спасениѥ имь бѹдеть вь дьнь сѹда сына 
ѥго. покои имꙋть видѣти и имѣти вь вѣкь вѣкѹ.

И сице павлѹ глаголюѹ по срѣдѣ сьбора. вь домѹ иѡнисифоровѣ, ѳекла 
ѥдина дѣвица, ѳеѡклиѥ матере. ѡбрѹчена мѹжѹ ѳамирѹ. та вь храминѣ своѥи 
при ѡкьнци, послѹшааше словесь божїихь. глаголѥмыхь павломь. ѡ чистотѣ и ѡ 
вѣрѣ їсѹхристовѣ. и ѡ молитвѣ. и не ѡтьстѹпааше ѡть ѡкьнца. нь вѣрою 
прилѣпи се, веселеи се. ꙁрѣе же дѣва, жены вьходееѥ кь павлѹ. желѣше же и та 
сподобити се и стати прѣдь лицемь павловѣмь. и послѹшати словесе христова. не 
ѹбѡ бѣ видѣла лица павлова. нь тькмо слово ѥго слышааше. и видѣвшїи же мати ѥѥ 
ꙗко не ѡтьстѹпаѥть ѡть окьнца, посла ꙁовѹи ѳамира. ѡн же прїиде радѹѥ се мнѥ 
поѥти ю. рече же ѳамирь кь тьи своѥи. где ми ѥсть ѳекла. рече же ѳеклиꙗ мати ѥѥ, 
дивно ǀǀ (73а) ти имамь повѣдати ѳамире. се бѡ г҃ дьни и г҃ нои, не ѡтьстѹпаѥть 
ѡть ѡкьнца ѳекла. ни на брашно ни на питиѥ. прилежеїи мѹжи страннѣ льстьци. 
ѹчеїимь простѣ словеси. и дивлю се колико говѣниѥ дѣвице ꙁлѣ нѹдимо бываѥть.
ѳамире мѹжь сь иконїискы градь ꙁлѣ раꙁврааѥть, ѥе же и твою ѳеклѹ. все бо жены 
и юноше вьходеть к нѥмѹ.ѹчими имь ꙗко подобаѥть ѥдиного бога боꙗти се рекѹа 
и жити чисто. ѥдиночедаꙗ моꙗ дьи ѳекла, ꙗко паѹчина вь ѡкьнци привеꙁана. 
словесы павловѣми дрьжима ѥсть. желаниѥмь тьїимь и похотию ꙁлою. вьꙁираѥть 
бѡ на глаголѥмаа имь. и погыбе дѣвица. нь пристѹпи и глаголи к нѥи. тебѣ бѡ 
ѥсть ѡбрѹчена. нь пристѹпи к нѥи и ѡбласкаи ю.
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ѡн же боѥ се и приѹжаснь бывь рече к нѥи. ѳекло ѡбрѹчнице моꙗ, что тако 
сѣдиши ꙁреи долѹ. коꙗ те похоть ѡбдрьжить ѹжасна. ѡбрати се кь своѥмѹ ѳамирѹ 
и постыди се. тожде и мати ѥи глаголаше. чедо что тако сѣдиши долѹ ꙁреи. ѡна же 
ничесоже не ѡтьвѣаваше, нь ꙗко ѡнѣмѣвши сѣдѣше. и вси плакаахѹ се ѥѥ горко. 
ѳамирь жены лишаѥт се. и ѳеѡклиꙗ, чеда своѥго. рабынѥ госпожде своѥѥ. многа же 
бѣ мльва сь плачемь.

и семѹ же тако бываюѹ, ѳекла не ѡбрааше се. нь вьꙁираше на слово павлѥ. 
ѳамирь же вьскочь, и иꙁыде на распѹтиѥ. и наꙁираше кь павлѹ вьходееѥ ǀǀ (73б) и 
исходееѥ. и видѣ два мѹжа свареа се горко. и рече има, мѹжа что вама рцѣта ми. и 
кто ѥсть сь вама сь вьнѹтрь, льсте дѹше чловѣкомь. юнотамь и дѣвамь. да бракь 
не бываѥть. нь тако да прѣбывають. ѡбѣаваю се вама имѣниѥ много дати, ае ми 
что речета ѡ нѥмь. ѥсмь бо прьвыи града сего.

димась же и ѥрмогень рекоста ѥмѹ. вѣ не ꙁнаѥвѣ кто сь ѥсть. лишаѥть бо юноты 
женитвы а дѣвице мѹжьь. глаголѥ инако не быти вьскрсению ае чисти не прѣбѹ-
дете. и пльти своѥѥ не сьблюдете. ѳамир же рече има. идѣта вь домь мои и почїита ѹ 
мене. и идоста на многоцѣнѹю вечерю, на много вино. и постави има многосвѣтлѹю 
трапеꙁѹ. и напоии ꙗ ѳамирь любе. приѡбрѣсти хоте женѹ свою ѳеклѹ. и рече има 
ѳамирь на вечери. мѹжа рьцѣта ми что ѥсть ѹчениѥ ѥго да и аꙁь виждѹ. не мало бо 
тѹжѹ ѳекли ради. ꙗко любить страннааго.и лишаю се жены.

рѣста же димась и ѥрмогѥнь. ꙗко ѥдинѣми ѹсты. ѳамире поведи ѥго кь кнеꙁѹ 
кьаристилию. ꙗко раꙁврааюаа народи. ѡ тьимь ѹчении христиꙗньсцѣмь. и по-
велѣниѥмь царѥвѣмь погѹбить ѥго. и тыи имати имеши женѹ свою. вѣ те наѹчивѣ 
ꙗко сьь глаголѥть вьскрѣшению быти. ѹже бысть чеды нашими вьстаниѥмь бога 
раꙁꙋмѣвше.

ѳамирь же се слышавь ѡть нѥю. испльни се рьвениꙗ и ꙗрости. ѹтрѹ же бывшѹ 
вьставь и иде вь домь иѡнисифоровь. сь кнеꙁи многы и наǀǀроды (74а) многыими сь 
дрьколнꙗми глаголѥ павлѹ раꙁвратиль ѥси иконь градь. ѥе же и мою ѡбрѹчницѹ 
ѳеклѹ. да не хоеть ꙁа ме посагнѹти. и поиди кь кнеꙁѹ кьаристилию. и вьсь народь 
вьпиꙗше веди вльхва того. тьь раꙁврааѥть все жены наше. и по нѥмь быше вси 
народы. и ставь на сѹдии ѳамирь велиѥмь гласомь рече. антипате сии чловѣкь 
не вѣмь ѡтькѹдѹ ѥсть. сьь не дасть посагати дѣвамь. да речеть чесо ради сицѣ 
ѹчить. димась и ѥрмогень рекоста ѳамирѹ рьци ꙗко христиꙗнинь ѥсть. и погѹбить 
ѥго скоро. кнеꙁь же постави ѹмь свои. и приꙁвавь павла глагола. кто тыи ѥси и что 
ѥсть ѹчениѥ твоѥ. не малы бо те ѡклѥветають.

И вьꙁдвиже павьль глась свои глаголѥ. ае аꙁь дьньсь истеꙁаѥмь бываю ѡ 
ѹчении. послѹшаи антипате. богь рьвнивыи богь мьстии. богь не трѣбѹѥть ни-
чесоже нь чловѣча спасениꙗ. посла ме да чловѣкы ѡтьтрьгнѹ ѡть истлѣниꙗ и 
ѡть нечистоты и смрти. да бише к томѹ не сьгрѣшали. того ради богь посла ѡтрока 
своѥго сѹса христа. ѥгоже аꙁь благовѣаю и проповѣдаю. да быше на нь чловѣци 
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ѹпвали. антипате тьь ѥдинь поможеть всемѹ мирѹ блѹдеѹ. да не бѹдеть к томѹ 
ѡсѹждень. нь да живѹть вь вѣрѣ и вь страсѣ божии, и вь раꙁѹмѣ и вь чистотѣ 
и вь любви и вь истинѣ. ае ѹчю ѹбо ѥже ми ѥсть ѡтькриль богь. кѹю бѣдѹ 
творю антипате. антипать же повелѣ свеꙁати павла. и вести ѥго вь тьмницѹ. дондѣже 
ѹпраꙁдьнит се. и послѹшаѥть ѥго прилежнѣѥ.

Ѳекла же вьставшии ноию.сьньмьшии сь себе мониста дасть вратномѹ стражѹ. ǀǀ 
(74б) и ѡтьврьꙁе ѥи дври и вьниде вь тьмницѹ. давши тьмничномѹ стражѹ ꙁрьцало 
сребрьно. и вьниде кь павлѹ. и сѣдшии при ногѹ ѥго послѹшаше величиꙗ божиꙗ. павль 
же не мне се ꙗко ничесоже ꙁла стражде. живѣше дрьꙁновениѥмь божиѥмь. ѡ неѥ же вѣра 
растѣꙗше ѡблобиꙁаюии ноꙁѣ ѥго. вьнегда же бѣ иема ѳекла своими и ѳамиромь. ꙗко 
погыбшеѥ пѹтемь искахѹ ѥѥ. ѥдинь же ѡть вратаарь повѣда имь рекь. ꙗко вь ноь 
сию иꙁиде. и вьпросише ѥго и рече вьшла ѥсть кь странномѹ. и шьдьше ѡбрѣтоше ю. 
божиѥю любовию привеꙁанѹ словесехь ѥго. и иꙁведоше ю ѡть тѹдѣ. поѥмьше же ꙗ 
народы и ведоше ꙗ сь собою кь кнеꙁѹ. и повѣдаше ѥмꙋ бывшеѥ. и повелѣ кнеꙁь привести 
павла на сѹдие. и светѹю ѳеклѹ. ѡна же вь радости гредѣше веселеи се. народи же 
видѣвше павла приведена пакы. большими вьпиꙗхѹ. вльхьвь ѥсть ѹбии ѥго аньтипате. 
антипать же вь сласть послѹшаше павла. ѡ прѣподобныихь дѣлѣхь христовѣхь. 
и свѣть створь приꙁва ѳеклѹ глаголѥ к нѥи. почто не посагнеши ꙁа ѳамира. ꙗкоже 
ꙁаконь ѥсть икониискыи. ѡна же стоꙗше ꙁреии на павла. тои же не ѡтьвеаваюии 
ѳеѡклиꙗ мати ѥѥ вьꙁѹпи глаголюии. ѹжьꙁи беꙁаконницѹ. сьжьꙁи невѣстѹ по 
срѣдѣ ꙁбориа. да все жены ѹбоѥт се ѹченниѥ имь. кнеꙁь же раꙁьжалив си ꙁѣло. 
павла бивь и иꙁьгна иꙁ града. и ѳеклѹ ѡсѹдии вьжеи. и абиѥ вьставь кнеꙁь и иде 
на поꙁорие. и вьсь народь иде на лютоѥ то поꙁорие и видѣниѥ. ѳекла же ꙗко агне не 
гледаѥ вь пѹть нь вь пастыǀǀрꙗ. (75а) такожде и та павла вьꙁираюи вь народѣ. видѣ 
господа сѣдеа ꙗко павла. и рече вь себѣ, ꙗко не трьпеѹ прїиде павль видѣти мене. 
и гледаше на нь вьꙁираюи. ѡн же на небо идѣше. ꙁреи же ѥи, ѡтроци и дѣвице 
принесоше дрьва и сѣно. да ѳеклѹ сьжегѹть. ѥгда же иꙁведоше ю на горѹ. просльꙁи се 
кнеꙁь и диви се сѹеи добротѣ ѥи. и вьскладше же дрьва, повелѣше людиѥ вьꙁлѣсти ѥи 
на дрьва. ѡна же створшїи ꙁнамениѥ крьста, и вьꙁлѣꙁе на дрьва. людиѥ же вьꙁгнѣтише 
ѡгнь. ѡгню же великѹ сѹѹ, не прикоснѹ се ѥи пламень. богь бо милосрьдова ѡ 
нѥи. трѹсь ꙁемльны створїи, и ѡблакь наиде сьвыше воды испльнь. и градь пролиꙗ се 
на ꙁемлю. и мноꙁи ѹмрѣше градомь. ѡгнь же ѹгасе, и ѳекла спасена бысть.

бѣ же павль посте се сь ѡнисифоромь. и сь женою ѥго и сь чедома. при пѹти 
гредѹемь вь дафань. ѥгда же мноꙁи дьниѥ минѹше постеем се имь. ѡтроци рѣше 
кь павлѹ. алчемь и не имамы чимь хлѣба кѹпити. бѣ бѡ иѡнисифорь вса ꙁемльнаа 
ѡставиль. и вь слѣдь павла хождаше сь вьсѣмь домомь своимь. павль же сьвлѣкь сь себе 
ѥпендить, рече ѡтрокѹ иди чедо кѹпи хлѣбы многы и принеси.

вьнѥгда же кѹповаше хлѣбы, видѣвь ѳеклѹ сѹсѣдѹ свою, и ѹдивив се рече к нѥи. 
ѳекла камо идеши. ѡна же рече павла иѹ ѡгнꙗ иꙁбывши. ѡтрок же к нѥи рече. ходи 
да те ведѹ к нѥмѹ. вьꙁдыхаѥть бѡ тебе ради, и посте се молит се ,ѕ҃ дьнїи се ѥсть.
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ǀǀ (75б) ѥгда же приближи се ѳекла кь гробѹ, тогда павль молꙗше се. кь господѹ 
поклонь колѣнѣ глаголаше. ѡтьче светыи їсѹхристе да не прикоснет се ѳеклѣ ѡгнь. 
помоꙁи ѥи ꙗко твоꙗ ѥсть. ѡна же ꙁа нимь вьꙁѹпїи. ѡтьче створивыи небо и ꙁемлю 
светаго ѡтрока твоѥго благословлю те. ꙗко створил ме ѥси ѡть ѡгнꙗ иꙁыти да 
павла виждѹ. и вьсклон се павль, и ѹꙁрѣвь ю рече. боже срьдьчевѣдьче господи 
їсѹхристе благословлю те ꙗко дасть ми ѥгоже просихь.

и бѣ вь гробѣ люблѥниѥ много и велико. павлѹ веселеѹ се, иѡнисифорѹ. и 
всѣмь сѹимь с нима. имѣхѹ бѡ е ҃ хлѣбь и ꙁелиѥ и водѹ. и веселꙗхѹ се ѡ праведныхь 
дѣлѣхь христовѣхь.

рече же ѳекла кь павлѹ. да постригѹ се и вь слѣдь тебе хождѹ. ѡн же рече к 
нѥи. врѣме се ꙁло ѥсть ты же красна ѥси. ѥда и вь дрѹгѹю напасть вьпадеши горшѹ 
и прьвыѥ, и ѡслабѣти имеши а не сьтрьпѣти. ѡна же рече. тькмо ꙁнамениѥ христово 
даждь ми, и не имать мнѣ прикоснѹти се напасть. рече же павль кь ѳеклѣ, прѣтрьпїи 
и прїимеши дарь божїи. ѡтьпѹсти же павль иѡнисифора, вь домь свои ѥмѹ и сь 
всѣми ѥго. 

павль же поѥмь ѳеклѹ, и иде с нѥю вь антиѡхию. ѥгда же вьхождаста вь градь. 
сринь, именемь алеѯандрь прьвыи града антиѡхїиска. многа ꙁла творе вь градѣ томь, 
вь дьни кнежиꙗ своѥго. видѣв же ѳеклѹ краснѹ, и вьꙁлюби ю. и молꙗше павла 
ꙁлатомь многомь и дарми. павль же рече к нѥмѹ. не ꙁнаю жены ǀǀ (76а) иже ты 
глаголѥши. нѣсть моꙗ. ѡн же многомогыи вь антиѡхїи, самь ю вьсхотѣ поѥтїи. ѡна 
же не хотеїи, нь павла искааше. вьꙁѹпїи же горко, не нѹди мене страннице. не нѹди 
мене рабы божиѥ, ѡн же глаголаше к нѥи прьвыихь бѡ ѥсмь иконїискаго града. и 
ѥмши алеѯандра, растрьꙁа хламидѹ и вѣнць ѥмшии сьврьже сь главы ѥго. и постави 
ѥго срамна прѣдь всѣми людьми. алеѯандрь же стыде се людїи, приведе ю прѣдь 
кнеꙁа. ѥгда исповѣда что створи ѥмѹ, ѡсѹдише ю врѣи кь ꙁвѣремь. жены же дивише 
се, и вьꙁѹпише прѣдь сѹдиемь стоѥе. ꙁль сѹдь и неправеднь.

Ѳекла же ѹмоли кнеꙁа, да чиста прѣбѹдеть дондѣже вьврьгѹть ю кь ꙁвѣремь. 
И ѥтера трѹфина жена богата ꙁѣло, ѥиже бѣ дьи ѹмрьла, поѥть ю на сьблюдениѥ. и 
имѣше ю вь ѹтѣхѹ си. Вьнѥгда же ꙁвѣре иꙁведоше на ню, и привеꙁаше ѥ львици лютѣ 
ꙁѣлѡ.царица же трѹфина, идѣше вь слѣдь ѥѥ. львица же лежеи вьскраи ѳеклы, 
лиꙁааше ноꙁѣ ѥѥ. и вьсь народь дивлꙗше се. Вина же бѣ ѥи написана сице. светотатица. 
жены же сь чеды своими вьпиꙗхѹ. приꙁри боже сьвыше ꙗко неправеднь бысть сѹдь 
вь градѣ семь.

поѥть же ю пакы трѹфина ѡть порѹганиꙗ того. дьи бѡ ѥи ꙗже бѣ ѹмрьла, 
рече к нѥи вь снѣ. мати моꙗ прїими страннѹю ѳеклѹ вь мене мѣсто, да ѡ мнѣ 
помолит се да прѣставлѥна бѹдѹ вь мѣсто праведныхь.

Єгда же поѥть ю ѡть порѹганиꙗ. ѡво плакаǀǀше (76б) се ꙗко хотеть ю кь ꙁвѣремь 
вьврѣи вь ѹтрѣи дьнь. ѡво дьере своѥѥ факлонилы. И рече чедо моѥ второѥ ѳекло. 
помоли се ѡ чедѣ моѥмь. ѡна же абиѥ вьꙁдвиже глась свои глаголюи. небесныи 
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боже сыне вышнꙗго. даждь ѥи по хотѣнию, да дьи ѥѥ факлонила жива бѹдеть вь 
вѣкы. Слышавши же се трѹфина, плакаше се дрьжеи ю. како таковѹю добротѹ кь 
ꙁвѣремь вьврьгѹть.

Єгда же ютро бысть прїиде алеѯандрь поѥти ю. тьь бѡ хотѣаше ꙁвѣрь свои пѹ-
стити на ню. глаголѥ кнеꙁь юже сѣдить, и вьсь народь мльвить. даждь да вьведѹ 
ꙁвѣроборицѹ. трѹфина же вьꙁѹпїи, ꙗко бѣжати ѥмѹ. глаголюи. ѡ факлонилѣ 
вторыи плачь бываѥть вь домѹ моѥмь, и никтоже ми помагаѥть. нь чедо, и мꙋжь мои 
ѹмрѣть, и вьдовица ѥсмь. Боже ѳеклинь чеда моѥго, помоꙁи ѥи.

посла кнеꙁь воѥ да ю поимѹть и приведѹть. трѹфина же не дасть ѥѥ. нь сама 
дрьжеи ꙁа рѹкѹ ѥѥ веде ю глаголюи. дьерь ѹбѡ мою факлонилѹ на гробь прине-
сохь. тебе же чедо моѥ ѳекла, на ꙁвѣроборениѥ ведѹ, и плака се горко глаголюи. боже 
вь нже аꙁь вѣровахь к нѥмѹ же аꙁь прибѣгохь. иꙁбавлѥи ме ѡть ѡгнꙗ, вьꙁдаждь 
мьꙁдѹ благѹ трѹфинѣ помогшеи рабѣ твоѥи.

И мльва же бѣ тѹ горка. и рыканиꙗ ѡть ꙁвѣрїи. и кличь ѡть народа. женам 
же сѣдеимь вькꙋпѣ. ѡвѣм же глаголюимь, иꙁведѣте светотатицѹ. а дрѹꙁи гла-
голахꙋ да вьꙁмет се градь ѡ беꙁаконїи семь. вьꙁми все ны антипате. горко видѣниѥ 
беꙁаконьнь сѹдь. ѳеǀǀкла (77а) же ѡтета бысть ѡть рѹкѹ трѹфининѹ. и сьвлѣкоше 
ю и прѣпоꙗса се прѣпоꙗсаниѥмь. и вьведена бысть вь стада. львы же и медвѣды 
пѹстише на ню. и лютаа львица, текши и леже при ногѹ ѥѥ. жены же вьꙁѹпише, 
ѹстрьми се на ню медвѣдица. львица же срѣте ю и прѣтрьже медвѣдицѹ. и пакы львь 
иже бѣ наѹчень чловѣкы ꙗсти алеѯандровь, и ѹстрьми се на светѹ ѳеклѹ. львица 
же сьраꙁи се сь нимь. и быста ѡба мртва. жены же вьсплакаше се горко, ꙗко львица 
ѹмрѣть помоница ѥѥ. тогда многь ꙁвѣрь пѹстише стоѥїи ѡ нѥи. Светаа же прострши 
рѹцѣ и молꙗше се. ѥгда конча молитвѹ, ѡбрати се и видѣ пропасть великѹ пльнѹ 
воды. и рече нынꙗ врѣме ѥсть иꙁмыти се. и вьврьже се вь ню глаголюи. вь име 
їсѹхристово вь послѣдьныи дьнь краю се. жены же видѣвше ю и вьсь народь 
вьꙁьпише глаголюе. не вьмеи себе вь водѹ. кнеꙁь же вьсплака ꙗко такѹ добротѹ 
иꙁѣдеть фокы. ѡна же вьврьже се вь име їсѹхристово. фокы же видѣвше бльаниѥ 
свѣта ѡгньнааго, вьсплѹше мртвы. ѳеклѣ же сѹїи нагои. ѡблакь ѡгньнь бысть о 
нѥи. ꙗко ни ꙁвѣрю могѹѹ пристѹпити к нѥи. ни людѣмь видѣти наготы ѥѥ. иꙁве-
денѹ же бывшѹ ꙁвѣрю страшнѹ ꙁѣло на ню. жены же вьскликнѹше. и ѡва вьливаше 
масло, ѡва же нарда. ѡва касию. ѡва, мамонь. и бысть вонѥ много ѡть аромаѳы. и 
вьсь же ꙁвѣрь иꙁведеныи на ню, ꙗко сномь ѹспе и не прикоснѹ се ѥѥ.

И рече алеѯандрь кь кнеꙁѹ. быка имамь два ꙁѣло люта, да привеǀǀжѹ (77б) ю. 
кнеꙁь же дрехло рече ѥмѹ. творїи ѥже хоеши быкома. и свеꙁавь ноꙁѣ ѥѥ, и привеꙁа ю 
междѹ двѣма быкома. и желѣꙁѣ двѣ раждегше положише междѹ стегнома има. да 
паче раждежена има, ѹморита ю. ѡна же скакавша, и абиѥ пламень ѡблеже, и сьжеже 
ѹже. и бысть ꙗко непривеꙁана.
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Трѹфина же иꙁьшьдьши стоꙗше при дврехь. рабынѥ же вьꙁѹпише глаголюи. 
ѹмрѣ царица трѹфина. и ѡслаби кнеꙁь. Алеѯандрь же припадь кь кнеꙁѹ молꙗше 
се глаголѥ. помилѹи ме и градь сьь. и пѹсти ꙁвѣроборицѹ. да не и градь погыбнеть 
мною. се бѡ ае ѹслышита кесарꙗ, ꙗко трѹфина царица рождениꙗ ѥѥ ѹмрѣ. И 
приꙁвавь кнеꙁь ѳеклѹ ѡть срѣды, и рече к нѥи. кто ты ѥси и что ѥже ѡ тебѣ. ꙗко 
ни ѥдинь ꙁвѣрь прикоснѹ се тебѣ.

рече же светаа ѳекла. аꙁь раба ѥсмь бога живааго. а ѥже ѡ мнѣ, се ѥсть. 
ѥже вѣрѹ ѥхь вь сына божиꙗ, иꙁволѥниѥмь їсѹхриста. того ради ни ѥдинь 
ꙁвѣрь прикоснѹ се мнѣ. тьь бѡ ѥсть пѹть спасению. и сьставь бесмртнааго живота. 
трѹждаюим се прибѣжие бываѥть. скрьбеимь ѹтѣшениѥ. и посрамить ѡтьнѹдь 
не вѣрѹюеѥ вь нь. и живь не бѹдеть нь ѹмреть вь вѣкы.

и слышавь кнеꙁь повелѣ риꙁы принести. и рече ѡблѣци се вь риꙁы. ѡна же рече. 
ѡблькыи ме нагѹю сѹѹ вь ꙁвѣрихь, тьь да ѡблѣчеть те вь спасениѥ вь дьнь 
сѹдьныи. и приѥмши риꙁы ѡблѣче се. и раꙁьсла кнеꙁь книгы написанїи сице.

Ѳеклѹ рабѹ божию. ѳеклѹ ǀǀ (78а) богочьтицѹ. ѡтьпѹаю вамь. жены же 
вьꙁѹпише ꙗко ѥдинѣми ѹсты, и вьꙁдаше хвалѹ богѹ. глаголюе. истинныи богь 
ѳеклинь. тьь ѥсть ѥдинь богь спасыи ѳеклѹ. и ѡть гласа того, потресе се градь. И 
трѹфина благовѣениѥ приѥмши, срѣте ю сь народомь. и ѡбѣшьши се ѳеклѣ рече. 
нынꙗ же вѣрѹ ѥхь ꙗко и мртвїи вьстають. греди вь домь мои чедо. и все имѣниѥ моѥ 
тебѣ напишѹ. ѡна же иде с нѥю. и почїи и҃ дьнїи ѹчеи ю словесемь божїимь. ѡть 
челꙗди же тоѥ, мноꙁи вѣроваше. и бѣ радость велиꙗ вь домѹ трѹфининѣ.

Ѳекла же павла желѣше. и вьпрашаше ѡ нѥмь. посилаше вь все страны. повѣдаше 
ѥи ꙗко вь мрѣхь ѥсть. и поѥмши юноше и рабынѥ. и прѣпоꙗсавши се и прѣшивши 
риꙁѹ вь ѡбраꙁь ѥпендита мѹжьска. и иде вь мры. и ѡбрѣте павла глаголюа слово 
божиѥ. и вьнеꙁаапѹ ста прѣдь нимь. ѡн же ѹжасе се ꙁре ю иꙁ народа. и помышлꙗше 
ѥда како привидѣниѥ ѥмѹ ѥсть. ѡна же раꙁѹмѣ и рече. павле сама се крьстихь и 
приѥхь баню. поспѣшьствовавыи тебѣ вь ѥѵаггелїи, и мнѣ поспѣшьствова. и поѥмь ю 
павль веде ю вь домь иѥреѡвь. и все слыша ѡть нѥѥ и диви се ꙁѣло. и вси слышавше 
дивише се. и помолив се богѹ ѡ трѹфинѣ. ѡна же ставши рече идѹ вь иконию. 
и рече павль, иди и ѹчи словѹ божию. трѹфина же многыѥ риꙁы и ꙁлато павловы 
вьдасть ѳеклою. на слѹжбѹ ниимь. ѡна же иде вь иконию. и вьшьдьши вь домь 
иѡнисифоровь, паǀǀде (78б) на мѣстѣ идѣже павль сѣде ѹчаше. и плакаше се глаголюи. 
боже нашь и домѹ сего идѣже ми свѣть вьсиꙗ їсѹхристос сынь божии. бывыи мнѣ 
помоникь вь тьмници. помоникь прѣдь кнеꙁи. помоникь вь ѡгни. помоникь 
вь ꙁвѣрехь. ꙗко ты ѥси ѥдинь богь. ѥмѹже слава и чьсть и покланꙗниѥ и нынꙗ и 
присно и в вѣкь вѣкомь аминь.

 Ѻбрѣте же ѳамира ѹмрша. а матерь же свою живꙋ. приꙁвавши же матерь 
свою рече. ѳеѡклиѥ мати моꙗ. можеши ли вѣровати ꙗко живь ѥсть богь небесныи; 
ае бѡ хоеши имѣнию то дасть ти мною. се прѣдьстою тебѣ. и сице ꙁасвѣдѣтель-
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ствовавши, иде вь селевкию. и многыѥ просвѣьши божиѥмь словомь. добрымь сномь 
ѹспе. и погребено бысть чьстноѥ тѣло ѥѥ, вь храмѣ светѣмь ѥѥ. вь нѥмже и паметь 
ѥѥ творимь вь кд дьнь мѣсеца сектембра. благодѣтию христовою. ѥмѹже слава 
и чьсть и покланꙗниѥ. сь ѡтьцемь и сь прѣсветыимь дѹхомь и нынꙗ и присно 
и в вѣкь вѣкѡмь аминь:

Вь тьжде дьнь. светыѥ прьвомѹченице ѳеклы 

Благослови ѡтьче:

По страсти мѹчениꙗ, апостольство приѥмши ѡть светаго павла, вь-
селѥнскааго ѹчителꙗ. светаа прьвомѹченица ѳекла. ѡбрѣте все сѹеѥ вь митро-
полїи селевкїи поганїи сѹе. вь таже лѣта светаа дѣва наѹчив се словеси божию. и 
вѣроваше вси граждане. тьаше се ѹбѡ, вь пѹстѣ мѣстѣ жити. и живѣше вь пеерѣ, 
вь мирсенеѡни, источника. и по все дьни схождаше, и ꙁелиѥ сьбираше. и то ꙗдѣше 
на всѹ недѣлю. приключи же же (Sic!) се на томь мѣстѣ, иѥрею поганскѹ капетоǀǀ-
лиꙗ (79а) селевкїискааго града. ѥже нынꙗ апостольско ѥсть мѣсто. по ѡбычаю 
же погонїи дѣюѹ. ꙁанѥ бѣ мѣсто пѹсто. кѹдѹ же светаа ѳекла сьбираше ꙁелиѥ. 
видѣв же ю иѥрѣи сьнѹꙁьнь сы приꙗха блиꙁь ѥѥ. мнѥ ю ѡть любодѣивыхь жень 
сѹꙋ. ѡтьвраьши же се светаа апостола ѳекла. пославшїи силѹ, и сьврьже и с 
конꙗ. и лежа г҃ дьни нѣмь. и сьбраше же се к нѥмѹ, вса страна исаврїискаꙗ. и диви-
ше се ѥмѹ ѡ бывшїимь ѥмѹ. славнь бѡ бѣ мѹжь ть, и чьстьнь вь та лѣта. ѥгда 
же ѥдва вьста, помысли вь себѣ како ѥтерѹ благословлѥнѹю видѣль ѥсть. да того 
ради сьврьжень бысть. приꙁвав же абиѥ, иже тѣлеса писаше, и рече ѥмѹ. напиши 
ми дѣвицѹ и҃лѣтьнѹ сѹꙋ. носеѹ ѹсерегы, двоꙁрьнны. и ѡметѹ ѡ ждрѣлиꙗ ѥѥ. 
тако бѡ ꙗви се ѥмѹ светаа ѥгда с конꙗ спаде. и ѥгда наче лиꙗлникь писати, настав-
лѥнь бысть силою светаго дѹха. и написавь истинныи ѡбраꙁь ѥѥ. принесенѹ же 
бывшѹ ѡбраꙁѹ томѹ. видѣв же иѥрѣи, поꙁна тѹ истѹю сѹѹ. и скри ю вь домѹ 
своѥмь, вѣрова вь проповѣданиꙗ светыѥ апостолы. тьь же ѡбраꙁь доиде по роды, ахаꙗ 
иѥрѣꙗ, илѹстриꙗ. глаголиваꙗ философа христиꙗна. и потомь ꙗви се ѡбраꙁь тьь. ѥгда 
ѹмираше блаженыи тьь ахаи.

Да прѣмѣнимь ѹбѡ пакы слово. на светѹю апостолѹ. проповѣдана бысть 
всѣмь людемь, тѣмь чюдесемь. и мноꙁи болеїи гредѣхѹ к нѥи. и абиѥ цѣли бываахѹ 
вси. ѡ христѣ їсѹсѣ господи нашемь ѥмѹже слава в вѣкы:

(79б) Вь тьжде дьнь г҃ чюдо бывшеѥ, вь мерсонѣ:

Вьшьдьши же на горѹ и ѡбрѣте пеерѹ, и живѣше вь нѥи лѣта многа. жены же 
нѣкоѥ добра рода, ѹвѣдевше дѣвѹ светѹю хождахѹ к нѥи. и ѹчаахѹ се словесемь 
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божиимь ѡть нѥѥ. многы же ѡть женьь тѣхь ѡтьврьгоше се ѡть житиꙗ сего, и 
живѣхѹ с нѥю. тогда же слава ѥѥ протече вьсѹдѹ ꙗко ицѣлениꙗ творꙗше. приносими 
бѡ недꙋжнїи, прьвѣѥ даже кь двремь не пристѹпахѹ. абиѥ недѹꙁи ѡтьстѹпаахѹ. 
бѣснїи же блиꙁь бываюе цѣли бывахѹ. бѣжеимь ѡть нихь дѹхомь нечистымь 
глаголюе. чесо ради прѣжде врѣмене мѹчиши ны дѣво. и к томѹ не трѣбовахѹ 
недꙋжнїи врача. и болееѥ ѡть инѣхь странь приношахѹ к нѥи, и абиѥ цѣли бывахѹ. 
и вьꙁвраахѹ се вь дѹмы (Sic!) своѥ радѹюе се. и благословее и хвалее бога.

Врачеве же селевкїискааго града, иꙁнемогоше. мьꙁдѹ свою погѹбивше. и ꙁавидее 
дѣвѣ светѣи рабѣ божїи. и неприꙗꙁнїинноѥ помышлѥниѥ имѣхѹ вь себѣ.

Проклиꙗн же ѥтерь. прьвыи селевкїискааго града. имѣѥ женѹ андривлию. и 
дьерь ѳеѡнилѹ. дьи же та ѥю, ис чрѣва матернꙗ роди се, ѡслаблѥна рѹкама и 
ногама. сѹїи же ꙗко ,в. лѣть не можааше ни ногама ходити, ни рѹкама ѡсеꙁати 
чесо. многѹ же печаль родителꙗ ѥѥ имѣста ѡ нѥи глаголюа. комѹ имавѣ ѡставити 
имѣниѥ наю. ѥдиночеда бо има бѣ. ѹвѣдѣвши же андривлиꙗ, ꙗко исцѣлѥниꙗ творить ǀǀ 
(80а) вь горѣ дѣваа ѳекла. рече мѹжеви своѥмѹ, господи мои дивнѹ ти веь имамь 
повѣдети. ѹвѣдехь бѡ ꙗко дѣваа живѹиꙗ вь горѣ, многаа исцѣленїа творить. да и 
вѣ принесевѣ дьерь наю к нѥи, да ю ицѣлить. проклиꙗн же рече кь женѣ своѥи. вѣсии 
подрѹго моꙗ, ꙗко прьвыи ѥсмь града сего, и бою се ити. мню бѡ ꙗко вѣры галилѣискыѥ 
ѥсть. да ае идѹ к нѥи, то ѹвѣдеть граждане и сьжегѹть ме. нь вьсади ю на ѡсле и 
да несета ю два ѻтрока, и ноию иди с нѥю. створи же тако жена ѥго, и донесе дьерь 
свою, и врьже ю на ноꙁѣ ѥѥ. и сїи с нѥю и вьꙁѹпїи глаголюи. помилѹи сию ꙗкоже и 
многыѥ помиловала ѥси. ѡна же вьпроси ю, христиꙗнина ли ѥста. ѡна же рѣста поганска 
житиꙗ ѥсвѣ. и рече же светаа. не аꙁь ю исцѣлю, нь богь живыи на высѡкыхь и на 
смѣренаа приꙁираѥи. ае ѹбѡ хоеши да дьи твоꙗ цѣла бѹдеть, прїимѣта ꙁнамениѥ 
христово. и ае ѡть неистлѣнныѥ банѥ не иꙁыдеть цѣла, ногама ходеи и рѹкама 
ѡсеꙁаюи, дльжьна бѹдꙋ вторицею сьжежена быти.

мати же дѣвице тоѥ. ѡво на страхь, ѡво на желѣниѥ дрьжеи дьерь свою 
вьнимаше. и иꙁволи христово ꙁнамениѥ приѥти. ае и недостоинѣ ѥсвѣ, волꙗ божиꙗ 
да бѹдеть. и припадше кь светѣи рѣкоста. и ѡтьрекше се диꙗвола, и ѡбѣаста се 
господѹ нашемꙋ їсѹхристѹ. молитвѹ же створи има. наѹчи ꙗ ѥуаггелїю, и 
крьсти ꙗ вь име ѡтьца и сына и светаго дѹха. и иꙁыде ѡть светаго крениꙗ 
ѳеѡнила, ходеи ногама, и рѹǀǀкама. (80б) ѡсеꙁаюии. и к томѹ носила не трѣбова, 
нь ногама своима иде вь домь свои. ѹвѣдевше же граждане вьꙁѹпише глаголюе. 
великь богь христиꙗньскыи.

Ѹвѣдевше же врачеве ꙗкоже прѣжде рѣхомь. селевкїискааго града и се чюдо, и 
болшѹю ꙁависть сьтвори на светѹю дѣвицѹ. вь ѥдин же дьнь сьборь створише. 
и сьвѣаше глаголюе. ꙗко сиꙗ чюда творить, богынѥю нашею арѳемидою. и та 
послѹшаѥть ю ꙗко дѣвицѹ. и ѥгоже ае просить ѹ нѥѥ, даѥть ѥи. нь прїидѣте да 
ѡбрѣемь мѹже, блѹдни и пиꙗнице, и ѹпоивше ѥ дамо имь ꙁлата много. и дрѹгоѥ 
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имь ѡбѣаѥмь. и тїи шьдьше и ѡскврьнеть ю. и к томѹ не имать ю послѹшати 
арѳемида. и створише тако. шьдьше же мѹжи тїи посланїи врачьми, и ѹдарише велми 
вь дври врьтпа. ѳекла же ѡтьврьꙁе дврїи дрьꙁаюи богомь. раꙁѹмѣвши же льсть 
сьвѣта ихь, и рече имь что хоете чеда. ѡни же рѣше, кто ѥсть ꙁдѣ ѳекла. ѡна же 
рече. аꙁь ѥсмь что хоете. ѡни же рѣше тебѣ хоемь. ѡна же рече мнѣ ли старици; 
ѡни же рѣше нѣ ли како намь волѥ створити своѥѥ; ѥгоже ради пришли ѥсмы. рече 
имь светаа дѣва. пождите мене чеда и ѹꙁрите славѹ божию. ѡна же рече дрьжима 
ими, вьꙁрѣвши на небо рече.

Боже страшныи и бесмртныи. иꙁбавлѥи ме ѡть ѡгнꙗ. и не прѣдавыи мене 
ѳамирѹ. не прѣдавыи мене алеѯандрѹ. иꙁбавлѥи ме ѡть ꙁвѣрїи. поспѣшьствовавь и 
нынꙗ иꙁбави ме ѡть беꙁаконникь сихь. и не моꙁи мене вь порѹганїѥ ǀǀ (81а) створити 
женамь на старость. нь сьврьши дѣвьство моѥ.

И абиѥ глась бысть сь небесь глаголѥ. ѳекло истиннаꙗ рабо моꙗ. не бои се 
аꙁь бѡ ѥсмь с тобою. и вьꙁри, да идѣже ти се мѣсто ѡтьврьꙁеть тѹ ти бѹдеть вѣч-
ныи домь. и тѹ тебе посѣѹ. вьꙁрѣвши же видѣ камень ѡтьврьсть. и по речению 
господьню ѡбраьши се ѡть нихь, вьниде вь камень. и стие се камень. ꙗко не ꙁнати 
бѣ ѥго бѣ ли се растѹпаль. ѡни же ѥше се ꙁа риꙁы ѥѥ. и ѥдина честь ѡмофора ѥѥ, ѡста 
вь нѣ. вѣры ради христиꙗньь.

И сице сконча божиꙗ дѣва житиѥ своѥ. прьвомѹченица ѳекла равнаꙗ 
апостоломь. вь иконїи бѣше ѥи ,и лѣть ѥгда послѹша ѹчениѥ апостола павла. 
жить же потомь, ѡво вь мѹченїихь. ѡво вь горѣ, лѣть .ов. бысть же всѣхь лѣть 
ѥѥ ,ҁ҃. лѣть испльнь. вь славѹ ѡтьца и сына и светаго дѹха. и нынꙗ и присно 
и вь вѣкь вѣкѡмь аминь:



Дела Павла и Текле у дечанском препису средине XIV века 25

Дечани, број 94, 71б-72а
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Софија, Национални историјски музеј, број 24, 102б



Дела Павла и Текле у дечанском препису средине XIV века 27

Манастир Цетиње, број 64, 169а
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Београд, Универзитетска библиотека, Ћоровићева збирка,  
број 30, 43б-44а



Дела Павла и Текле у дечанском препису средине XIV века 29

Народна библиотека Србије, број 59, 94a


